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Razlog sazivanja  

Preliminarno tržišno savjetovanje za provedbu otvorenog postupka javne nabave: 

Povezivanje Središnjeg sustava interoperabilnosti s OOP tehničkim sustavom 

uspostavljenog od strane Europske Komisije - Aktivnost 6 (Evidencijski broj nabave: 

33/2023) 

  

Cilj sastanka 

Razmjena informacija između javnog naručitelja (SDURDD) i gospodarskih subjekata u 

vezi Dokumentacije o nabavi (DON-a)  

 

Reference: 

NPOO „C2.3. R2-I1 Uspostava središnjeg sustava interoperabilnosti“ – Aktivnost 6 

Pitanja i odgovori 

• Zašto je u EOJN RH u 2 navrata objavljeno Prethodno savjetovanju za OOTS - 

Nacrt dokumentacije o nabavi (i troškovnika) - 

https://eojn.nn.hr/SPIN/APPLICATION/IPN/DocumentManagement/DokumentPod

aciFrm.aspx?id=7890553 

Predmet nabave prvotno je definiran kao roba, za što je naručitelj naknadno utvrdio 

da se ipak radi o usluzi. Obzirom da adekvatno definiranje predmeta nabave povlači 

za sobom i adekvatno pripremljene kriterije za odabir gospodarskog subjekta, a da 

je naručitelju od izuzetne važnosti osigurati odgovarajuću razinu tržišnog natjecanja 

te sam postupak nabave maksimalno otvoriti tržištu, ponovno je proveo postupak 

prethodnog savjetovanja sa zainteresiranim gospodarskim subjektima. 

• Očekuje li se u sklopu aktivnosti 6 integracija postojećih servisa ili se izrađuju web 

servisi?  

Aktivnost 2 

IT sustavi nadležnih tijela (pružatelja dokaza) – Prilog 1. točka 4.1.2. 

U slučaju kada nadležno tijelo ima gotov servis koji daje tražene podatke, integrirati 

će se postojeći servis. U slučaju kada nadležno tijelo nema gotov servis, tijelo će 

izraditi servis prema specifikacijama sustava. Isporučitelj nije u obvezi za izradu 

servisa na strani izvora podataka, već samo za njegovu integraciju na OOTS 

platformu. Integracije se odnose na centralne nacionalne platforme, inicijalnu 

konfiguraciju dokaza i e-Usluga na OOTS platformi (koje budu spreme tijekom 

provođenja projekta) te podršku operatoru sustava za povezivanje tijela koja budu 

spremna tijekom jamstvenog roka. 

https://eojn.nn.hr/SPIN/APPLICATION/IPN/DocumentManagement/DokumentPodaciFrm.aspx?id=7890553
https://eojn.nn.hr/SPIN/APPLICATION/IPN/DocumentManagement/DokumentPodaciFrm.aspx?id=7890553


 

 

• SEUP eDelivery Access Point – pristupna točka SEUP sustava uredskog poslovanja 

preko koje se vraćaju dokazi koji se dostavljaju u obliku elektroničkih dokumenata 

ili koji veličinom premašuju mogućnosti GSB sustava – Što u slučaju ako neka 

vanjska komponenta npr. SEUP-a nije dostupna u trenutku implementacije OOTS 

platforme u CDU pa čak niti u roku od jedne godine koliko je jamstveni rok (I van 

150 čovjek/dana) 

Sustav mora implementirati podršku za 3 načina integracije pružatelja dokaza: GSB, 

SEUP eDelivery AP i direktni servis.   

Svaki izvor podataka definira na koji će način dostavljati dokaze – to nije 

odgovornost isporučitelja. 

• Što ako na nacionalnoj razini nema sustava za funkcioniranje prethodno navedenih 

komponenti, a prođe garantni rok? 

Pitanje nije jasno, pa ne možemo niti dati odgovor. 

Nacionalni sustavi potrebni za funkcioniranje komponenti platforme navedenih u 

tehničkoj specifikaciji su završeni i dostupni za povezivanje. 

Isporuka je podijeljena u dvije faze: u prvoj fazi Ponuditelj isporučuje platformu, a 

u drugoj fazi ponuditelj radi implementaciju i konfiguraciju pružatelja dokaza i e-

Usluga. 

Načelno, kad prođe garantni rok, prestaje i odgovornosti izvršitelja i daljnje obaveze 

preuzima operater sustava (koji može ugovoriti adaptivno održavanje) 

• Tko je zadužen za vizualizaciju dokumenata, tko radi predloške, definira/mapira? 

Prilog 1. točka 5.1., Tablica točka 1.2.12. „OOTS platforma mora podržavati 

kreiranje vizualizacije XML dokumenata pretvaranjem u PDF/A temeljem 

standardnih predložaka za vizualizaciju ovisnih o tipu XML dokumenta“ 

Treba postojati mehanizam koji će to vizualizirati, EK radi predloške. Xml je 

dogovoren na razini EK i bit će dostavljen svim državama članicama – dobivamo 

gotov predložak!  

Sustav mora sadržavati samo podršku za generiranje vizualizacije temeljem 

definiranih predložaka i  podršku za izradu i konfiguraciju predložaka za 

vizualizaciju (uključujući alate za konfiguraciju i podešavanje predložaka i 

odgovarajuće upute za izradu predložaka). 

Dakle, kao što kaže točka 1.2.12: platforma podržava kreiranje vizualizacije - 

temeljem predložaka za vizualizaciju koji su konfigurirani na platformi za svaki 

pojedinačni tip dokaza koji je konfiguriran na platformi 

Sama izrada predložaka, kao dio konfiguracije pojedinih dokaza na OOTS 

platformi, odgovornost je Naručitelja (operatera sustava), kao što je to opisano u 

poglavlju 1.2 Opseg isporuke – opis predmeta nabave te u funkcijskim zahtjevima u 

tablicama u poglavlju 5 

Dio predložaka može prema nalogu Naručitelja izraditi Ponuditelj tijekom Faze 2 

Implementacije, konfiguracije i stabilizacije platforme 

• Postoje li standardni testovi za priključenje/prihvaćanje OOTS kad je gotovo? 

Projectathon događaji (2 su prošla, a 3. će biti u listopadu 2023.g., za koji se planira 

da ćemo sudjelovati s dobavljačem). Na 2. Projectathonu u lipnju 2023. g., od 12 



 

 

testova, HR uspješno odradila njih 5. 

Funkcionalnom i tehničkom dokumentacijom je definirano što sustav treba 

omogućiti te testovi trebaju obuhvatiti navedeno. Uspješno provedeni testovi će biti 

podloga za primopredaju sustava.  

OOTS Testing Services sadrži dio testova (integracijsko testiranje) koje je potrebno 

zadovoljiti prije primopredaje sustava 

Dokumentacija o nabavi u poglavlju 1.2.4.3 Testiranje definira obaveze Ponuditelja, 

način provođenja testiranja i vrstu testova, a povezivanje na OOTS Testing Services 

platformu definirano je i u nefunkcionalnim zahtjevima u poglavlju 6. 

Testna knjiga mora biti zasnovana na funkcijskim zahtjevima iz poglavlja 5 i mora 

biti odobrena od strane Naručitelja.  

Testna knjiga će se izraditi tijekom provođenja projekta i uključivati će OOTS 

testing services definirane od strane EU. 

• Postoji li u projektu komponenta višejezičnosti? 

Da, postoji komponenta za prevođenje (mora se koristiti EU alat za prevođenje - 

translation building bolck) 

Sustav mora podržati korištenje eTranslation CEF DSI gradivog bloka prilikom 

generiranja vizualizacije dokaza. Sustav mora omogućavati konfiguriranje 

komponente za prevođenje sadržaja (Zahtjev 3.4.6 u poglavlju 5). 

Ponuditelj može integrirati i nacionalnu platformu HRVOJKA koja predstavlja 

središnji servis zasnovan na CEF DSI gradivnom bloku. 

 

• Jesu li već definirani testni case-ovi? Što ako nisu, na koji način se ugovor može 

zadovoljiti? 

Platforma mora definirati confirmance testove. 

OOTS ne zadire u strukturu/atribute dokaza, služi samo kao transport od 1 točke do 

2. Validacija dokaza se odvija na drugom mjestu. 

Npr. NIAS i eOvlaštenja imaju točno definirane testove prihvaćanja. 

Funkcionalnom i tehničkom dokumentacijom je definirano što sustav treba 

omogućiti te testovi trebaju obuhvatiti navedeno. 

Opis predmeta nabave definira i testiranje, te uključuje obvezu integracijskog 

testiranja koja podrazumijeva uspješno povezivanje s OOTS Testing Services i 

provođenje definiranih testova. 

Uspješno provedeni testovi će biti podloga za primopredaju sustava. 

Testna knjiga nije još detaljno definirana ali treba biti zasnovana na funkcijskim 

zahtjevima iz poglavlja 5. 

• Je li obveza dobavljača samo napraviti platformu ili čekati barem jednoga da 

potvrdi tu uspješnost? 

Obaveze dobavljača definirane su u poglavlju 1.2 Opseg isporuke – opis predmeta 

nabave.  

Ukratko, dobavljač je u prvoj fazi obavezan razviti, isporučiti, testirati i instalirati 



 

 

rješenje, predati izvorni kod i odgovarajuću dokumentaciju, integrirati rješenje s 

nacionalnim platformama 

U drugoj fazi dobavljač implementira i konfigurira platformu, što uključuje i 

konfiguraciju pružatelja dokaza i e-Usluga prema uputama naručitelja (u opsegu 

150 č/d). 

Pored toga dobavljač je u obvezi pružiti usluge tijekom garantnog roka opisane u 

Dokumentaciji o nabavi. 

• Ako dokaz ne postoji, što onda? 

Dokaz se može uploadati iz sustava. 

OOTS platforma služi za razmjenu dokaza između nadležnih tijela. Ako nadležno 

tijelo ne ponudi/pronađe traženi dokaz, korisnik ga treba moći učitati direktno u 

OOTS platformu. 

• Ako postoji „gotov proizvod“, zašto ga ne iskoristiti? 

Konzultanti su dobili zadatak istražiti postoji li gotovo rješenje te su ustanovili da 

nijedna država članica to nema. U suprotnom bi ponudile rješenje na Projectathonu. 

Prema provedenoj analizi i razumijevanju konzultantskog tima ne postoji „gotov 

proizvod“ koji bi realizirao tražene specifikacije.  

Isporučitelj može u rješenju koristiti EU gradivne blokove i rješenja otvorenog koda 

ili drugih EU članica pod uvjetom da zadovolji licenčna prava tražena natječajem 

(da licenca otvorenog koda ne postavlja ograničenja na vlasnika sustava koja nisu 

dopuštena uvjetima natječaja). 

• Zašto u DON-u nije navedena neka norma? 

Specifikacije cjelokupnog OOTS sustava definirane su od strane Europske komisije 

i nacionalna OOTS platforma mora biti u skladu s tim specifikacijama. Pojedini 

gradivni blokovi definirani specifikacijom sadrže upućivanje na specifikacije EU i 

drugih međunarodnih normi. 

• Tko radi vrednovanje, SDURDD ili konzultanti? 

SDURDD radi evaluaciju ponuda. 

Nabavu i vrednovanje ponuda provodi SDURDD 

Što ako neka firma ide s dampinškom cijenom? 

Institut izuzetno niske ponude reguliran je ZJN-om te Pravilnikom o dokumentaciji 

o nabavi i ponudama u postupcima javne nabave te navedeni propisi sadrže 

egzaktna pravila kada je naručitelj ovlašten (i obvezan) propitkivati izuzetno niske 

ponude. 

Svaki ponuditelj će ponuditi cijenu za koju smatra da mu omogućava izvršenje 

ugovora i adekvatno upravljanje rizicima. 

Ponuditelj mora ponuditi jamstvo za ozbiljnost ponude i jamstvo za uredno 

ispunjenje ugovora. 

• Voditelj projekta – PRINCE2 Professional – više ne postoji, prije je  bio PRINCE2 

Master – provjeriti postoji li to, odnosno je li krivo navedena formulacija. (Prilog 1. 

Točka 6.9. – stručnjak 1). 



 

 

DoN je izmijenjena i usklađena te certifikat koji se traži glasi „PRINCE2 

Practitioner“. 

• Koji su ekvivalenti CISM? 

Dokumentacija o nabavi definirati će uvjete za jednakovrijednost certifikata, koja će 

uključivati sadržajni opis koji odgovara navedenim certifikatima.  

Ekvivalenti CISM certifikati su svi jednakovrijedni certifikati kojima se dokazuje 

stručnost i kompetencije u informacijske sigurnosti koji odgovaraju navedenom 

sadržajnom opisu – pri čemu je odgovornost za dokazivanje jednakovrijednosti na 

ponuditelju/dobavljaču.  

Jednakovrijednim certifikatom smatra se onaj certifikat koji je izdan od strane 

globalnih institucija i koji potvrđuje stručnosti u upravljanju informacijskom 

sigurnošću, razvoju i upravljanju programima, upravljanju incidentima i upravljanju 

rizikom te dokazuje znanje i iskustvo zatraženo u Dokumentaciji o nabavi. 

Navedeni certifikati moraju biti izdani od svjetski priznatih tijela, provjerljivi online 

i obuhvaćati odgovarajuća znanja i kompetencije koje su obuhvaćene traženim 

CISM i/ili CISSP certifikatima.  

 

  
 

 

 


